LUKIJAN | O ZALOVANJU?

Prevod Maja SUNCIC

Cinicni spis O Zalovanju je Lukijanova parodija na mitoloske miselne predstave in
na pomembno praktiko vsakdanjega Zivljenja - pogrebni ritual. V spisu Lukijan
domiselno izrisuje navade in navaja dragocene podatke, ki kaZejo, da so seritual in
z njim povezane miselne predstave v antiki zelo pocasi spreminjali. Lukijan se poi-
grava z obliko lamentacije, tako da ima »dialog« med ocetom in pokojnim sinom
obliko trenodije in paratrenodije. Namisljeni dialog je morda za danasnjega bralca
presenetljiv, vendar je sledi taksnega Zalnega petja v Griifi mogoce slisati Se danes.

Ker je bilo besedilo namengjeno krogom izobraZencev, lahko domnevamo, da je
Lukijanova »racionalizacija« tako rekoc Cista inverzija predstav navadnih ljudi v
antiki. Nastevanje mitoloskih likou je za izobraZence verjetno pomenil nekakSen preiz-
kus, saj so jih morali prepoznati in povezati v mrezo, da so dobili podobo, ki jo je
Lukijan hotel izrisati. Zaradi podobne cinicne obdelave mitologije in obredov kritiki
spis O Zalovanju ponavadi povezujejo s spisom O Zrtvovanju, vendar ni gotovo,
kateri spis je nastal prej. Tudi za sodobnega bralca je spis poln cinicnih bodic in
duhovitih izpeljav, kjer se lahko soola z lastnimi predstavami, navadamsi in misli-
mi pred podobo smrti.

(1) Splaca se opazovati, kaj vecina pocne in govori ob zalovanju in kaj
jim bodo (po drugi strani) rekli tolazniki; kako neznosno se jim bo zdelo
tisto, kar se dogaja, tako zanje, ki zalujejo, kot tudi za tiste, za katerimi
zalujejo. Pri Plitonu? in Perséfoni® saj niti toéno ne vedo, ali je slednje
sploh nekaj slabega in vredno Zalosti ali pa je ravno nasprotno prijetno in
bolje za tiste, ki se jim je to zgodilo. Po Segah in navadah se prepustijo
zalosti. Ko kdo umre, naredijo naslednje - vendar bom raje naprej sprego-

[1évBoc, prvotno bolelina, je izpeljanka iz raoyw, trpeti, ki se pojavlja Ze pri Ho-
merju, vendar 7évBog¢ ne zaznamuje fizi¢ne boledine, temveé je specializiran izraz
za zZalovanje.

? Had, bog in vladar podzemlja, Zevsov brat. Ime "Audvg so Grki izpeljevali iz L3¢t
videti, vedeti, Pl. Krat. 403A, Gorg. 493B. Ime Pluton je povezano s whottog, bogas-
tvo. Tak$no etimologijo uporablja tudi Lukijan.

Perzéfona ali Kéra, Plutonova oziroma Hadova Zena, h¢i Zevsa in Démetre. Najbolj
je znana zgodba o Hadovi ugrabitvi Persefone, ki potem zivi dve tretjini leta nad
zemljo, tretjino pa prebiva pri soprogu v Hadu, Himna Demetri (h. Cer). V Odiseji v
10. in 11. spevu predstavljena kot vladarica podzemlja.
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voril o tem, kak$no mnenje imajo o sami smrti, tako da bo jasno, zakaj
imajo takSne odveéne navade.

(2) Vedina tistih, ki jih modri imenujejo navadni drzavljani*, verjame
Homérju, Heziodu in drugim mitografom o teh zadevah in ima njihovo
poezijo za zakon.” Domnevajo, da obstaja velik, prostoren, temacen in brez-
soncen kraj globoko pod zemljo, imenovan Had. Ne vem, kako si predstav-
ljajo, da je razsvetljen, tako da se vse v njem lahko vidi. Breznu vlada Zévsov
brat, imenovan Pluton, ki je ime dobil - kot mi je povedal strokovnjak za te
zadeve - zaradi tega, ker je bogat s trupli.®

Pluton sije uredil drzavo in Zivljenje pod zemljo takole: dodeljeno mu
je, davlada mrtvim, ki jih sprejme in prevzame pod svojo oblast in zadrzuje
v neizbeznih okovih’, nikomur ne pusti oditi gor, razen v vsej vecnosti le
malostevilnim, pa e to zaradi res pomembnih razlogov.®

(3) Okoli njegove dezele tecejo velike reke, ki vzbujajo grozo ze s sa-
mim imenom: imenujejo se Tarnanje®, Ognjena reka' in podobno. Naj-
vedje je jezero Aherént', ki lezi spredaj in priSleke sprejme najpre;j. Jezera
ni mogoce prepluti ali preckati brez brodnika'?, ker je pregloboko, da bi
ga prebrodil ali preplaval; celo mrtve ptice ga ne morejo preleteti.

4’131 tn¢ pomeni posameznika, nasprotje magistrata, javnega moskega, torej tistega,
ki se ukvarja s politiko. Iz politicnega izrazja kasneje preneseno na vojasko, kjer je
tdudtme nasprotje od deywv. Izraz v novi gri¢ini zaznamuje individualca, zasebnega
drzavljana, medtem ko {dtotindg pomeni zasebni. Tujka idiot s pomenom neved-
nez, tepec, topoglavec je posredno izpeljana iz izvornega grikega pomena: tisti, ki
se ne spozna in se ne ukvarja s politiko, torej z javnimi zadevami, je idiot.
Gre za tako imenovane nepisane zakone, Zevsovo postavo in darilo smrtnikom, to-
rej za zakone v predpravnem pomenu in ne v tak§nem, kot jih razumemo danes.
Gre za ljudsko etimologijo, ki kaze na podobo Hada v miselnih predstavah.
Primerjaj z E., Ale. 984: xal o' &v dpixtoiot elre Ve deoupoic, »tudi tebi je
boginja z neizbeznimi okovi vklenila roke.«
Vrnejo se Alkestida, Protesilaj, Odisej, Tezej in Herakles, ki ima poseben polozaj
posrednika med svetom zivih in mrtvih ter svetom bogov in ljudi. Med najbolj zna-
nimi spodletelimi poskusi je Orfejeva zena Evridika. Plutarh v Moralia, 761E, »Ama-
torius«, pravi, da Had ne pozna nobene milosti in da ga omehdéa le ljubezen; pri
tem navaja Alkestido, Protesilaja in Evridiko, vendar pri Odiseju, Tezeju in Heraklu
ne moremo uporabiti [jubezni kot tistega, kar lahko resi smrti.
Koxutég, primerjaj s sthrv. kukati, je reka v podzemlju, prvotno rokav reke Stiks,
Hom., Od. X.514, II. I1.755. Ime je povezano z lamentacijo in obrednim Zalovanjem,
ki ga spremlja tarnanje.
IMupepheyédwv nekateri razlagajo v zvezi z posmrtnim Zivljenjem, kjer naj bi Had
pomenil »&istilnico« oz. purgatorij. Taksne interpretacije kazejo na vdor kr§¢anskih
miselnih predstav, ki za grski svet ne veljajo.
"V besedilih je Aherdnt predstavljen kot reka boleéine, npr. Hom., Od. X.513, E.,
Alc. 443, A., A. 1115, Soph., EL 183.
12V Odiseji se Hdron Se ne pojavlja. Haron je ljudska figura, ki je najbolje predstavlje-
na pri Evripidu in Aristéfanu. A., Sept. 854f, E., Alc. 252f, 361, 439f, 458; E., HF. 432;
Arist., Ra. 139f, 183f. Had je Harona kaznoval, ker je peljal Zivega Hérakla: eno leto
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(4) Prav na vhodu v podzemlje pred jeklenimi vrati stoji kraljev necak
Ajak™, ki je poveljnik straze; ob njem je troglavi pes z zelo velikimi zobmi,
ki priSleke prijazno in miroljubno pogleda, na tiste, ki poskusajo pobegni-
ti, pa zalaja in jih prestrasi z Zrelom.'*

(5) Ko preckamo jezero, vstopimo na veliko livado, obras¢eno z asfo-
delom", in pridemo do studenca, ki je sovraznik spomina. Zato ga imenu-
jejo Pozabljenje.!® Vse to so nasim prednikom verjetno povedali tisti, ki so
se od tam vrnili, Tesalca Alkéstida'” in Protezildj'®, Tezé&j", Egéjev sin, in
Homerjev Odiséj®, ki so zelo ugledne in zaupanja vredne priée. Mislim, da
iz izvira niso pili, sicer se tega ne bi spominjali.

(6) Pluton in Persefona, kot so te osebe povedale, vladata in imata vse
v svoji oblasti; veliko spremstvo jima sluzi in pomaga izvrSevati oblast:
Erinije?, Kazni®, Strahovi in Hérmes®, ki ni vedno pri njiju.

je mrtve prevazal v okovih. Haron je edina Jjudska podoba smrti, ki se je ohranila v
danas$nji Gréiji, Xdpog: Haron mora ¢loveka premagati v rokoborbi, 3ele takrat se
ga lahko polasti, za kar obstaja tudi izraz yapomaiedn, boriti se proti smrti.
'* Zevsov in Ajginin sin, eden izmed treh sodnikov v podzemlju. Lukijan ga cini¢no
predstavlja kot vratarja, tudi v Dialogih mrtvih (Nexpuxol dtdhoyot, Dialogi mortuo-
rum), dialog Menipa in Ajaka, 412-420.
Gre za Kérberja. V umetnosti obstaja precej razli¢nih predstavitev Kerberja: glava in
telo, iz katerih rastejo kace, na nekaterih ima tudi ve¢ glav. Omenjen Ze pri Heziodu,
Th. 310-312, 769-774.
* Domnevno naj bi 3lo za zlatice, travni§ko cvetlico, ki raste tudi v nasih krajih.
1% Pod vplivom orfijsko-pitagorejske doktrine ima pozaba vlogo kazni, vendar splosno
miselno predstavo glede povezave pozabe in smrti lahko preberemo Ze v Odiseji,
kjer npr. nepokopani mrtvi tovarid v Hadu roti Odiseja, naj ga ne pozabi., Hom.,
Od. X1.71. V gr§kem imaginariju je mrtev tisti, ki je pozabljen. Delna pozaba je v
svetu zivih povezana z uzitkom pri kolektivnem (kontroliranem) pitju z vodo raz-
redéenega vina in posluanju poezije ob glasbeni spremljavi, medtem ko je popolna
pozaba pogubna (primer Siren).
Alkestida je junakinja, ki umre namesto svojega moza Adméta, nakar jo Herakles v
zahvalo gostinskemu prijatelju Admetu ugrabi Smrti (Tanatu) in jo vrne v Zivljenje.
E., Alc. Po drugi razlicici, ki jo obdela Platon, Symp., je Persefona tako navdusena
nad Alkestidino gesto, da jo podlje nazaj v Zivljenje.
Protezilajeva zgodba je podobna Alkestidini, le da je tukaj Protezilaj tisti, ki se vrne
iz Hada. Ceprav pije iz reke pozabljenja, ne more pozabiti svoje ljubezni do Zene
Laodaméje, zato izprosi od Persefone, da mu dovoli, da se za kratek ¢as vrne k
soprogi. Ko se mora po kratkem ¢éasu vrniti v Had, mu Zena sledi v smrt.
? Tezej se po kraji Hélene s tovari§em Pejritoom spusti v podzemlje, da bi ugrabil
Persefono. Tezejevo katabazo lahko beremo kot paralelo Odisejevi v XI. spevu Odi-
seje. Po eni razlicici Tezeja iz Hada resi Herakles, E., HF 1415.
Odisej se v XI. spevu Odisegje, imenovani Néxuia, Knjiga mrtvih, spusti v Had, ker za
vrnitev na domaco Itako po desetletnih tavanjih potrebuje Tejrézievo prerokbo.
Gre za magic¢no-religiozni obred, kjer se prikli¢ejo duhovi mrtvih, da bi napovedali
prihodnost: ko se napijejo krvi darovane zivali, morajo odgovoriti na vsa vprasanja.
Erinije, znane tudi kot Evmenide, héere Gije, spocete iz kapljic krvi, ki so padle na
zemljo po skopljenju Urdna. Prvotno predstavljajo poosebljenje prekletstva, ki za-
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(7) Za namestnika oziroma satrapa in sodnika sta postavljena Zevsova
sinova Minos?* in Radamantis® s Krete. Sprejemata dobre, postene in pra-
vi¢ne moze, ki so ziveli krepostno; ko se jih zbere veliko, jih posljeta v kolo-
nijo na Elizéjske poljane®, kjer uzivajo najboljse zivljenje.

(8) Ce naletijo na kakine hudobneze, jih izrodijo Erinjjam; poSljejo
jih v deZelo hudobnih, da bi bili za krivicno ravnanje kaznovani po ¢rki
zakona. Kaksne kazni ne trpijo tam? Mucijo jih in Zgejo, Zrejo jih ujede?,
vrtijo jih na mucilnem kolesu® in valijo kamenje po hribu navzgor.? Ne-
srecni Tantal® stoji tik ob jezeru s suhim grlom, ubozec je zaradi Zeje v
nevarnosti, da umre.

sleduje zlo¢inca. Gre za simbolni pregon, ki je predvsem psihi¢ne narave. Ajshil v
Euymenidahupodobi Erinije, ki preganjajo Orésta zaradi umora matere Klitajmnéstre

2 JTowvY) pomeni kazen, krvni denar, masevanje. Pojavlja se Ze pri Homerju, npr. JI.
XIIL.659. TTotvd) kot uteleSenje kazni se pri Homerju, Heziodu niti pri Pindarju e
ne pojavlja, pa¢ pa pri Herodotu, 2.134, 7.134. Gre za predpravno kategorijo, za
denarno kompenzacijo za kaznivo dejanje, tako da je povezana z Atxy), praviénost-
jo. ITotvy se pojavlja tudi na vazah in napisih.

# Hermes je sluzil dvema bogovoma, Zevsu in Plutonu. V vlogi boZjega sla in hkrati
tistega, ki je spremljal duSe v Had, Yuyomounds (spremljevalec dus), je imel vlogo
komunikatorja ali posrednika med svetom bogov in svetom ljudi ter svetom mrtvih
in svetom Zivih.

?* Minos je znan po pravi¢nosti, je zakonodajalec in sodnik v podzemlju. Ze Homer in

Heziod ga izredno hvalita zaradi njegovih odli¢nih lastnosti, npr. Od., X1.568-571.

Prvi naj bi sodnike poimenoval Platon, Gorg. 523E.

Sin Zevsa in Evrépe, Minosov brat, omenjen ze pri Homerju, Il,, XIV.321f in Od.,

X1.568f.

Prebivali$¢e blaZzenih v podzemlju, omenja ga ze Homer, Od. IV.561f. Pri Homerju

verjetno ni del Hada, temve¢ je na povriini zemlje. Gre za mlaj$o mitolosko zgodbo,

ki je verjetno nastala pod vplivom orientalskih idej. Na Elizejskih poljanah Zivijo

zasluzni heroji. Najbolj znamenita sodobna uporaba imena so Les champs Elysées v

centru Pariza.

¥ Gre za Titija, sina Zevsa in Elare. Titij hoce napasti Léto, vendar ga s svojimi pusci-
cami pokosita Apélon in Artémida, Letojina otroka. V Hadu lezi Titij pritrjen na
tla, medtem mu jastreba Zreta jetra, a mu vedno znova zrastejo, Hom., 0d.576-581.
Kazen spominja na Prometéjevo.

¥ Gre za Iksiona, ki ga omenja ze Homer, Jl. XIV.317f, Od. XL1.568f. Zevs je Iksiona
poklical na gostijo, nakar je Iksion zlorabil gostoljubje in poskusal posiliti Héro. Za
kazen ga je Zevs vrgel v Tiértar, tam je vpet v kolo, ki se nenehno vrti. Njegova kazen
je pregovorna tako kot Tantalova in Sizifova.

# Gre za Sizifa, ki predstavlja paradigmo zvijaénosti in premetenosti, v ¢emer ga lah-
ko primerjamo z Odisejem, po nekaterih virih naj bi celo bil Odisejev oe. Nekoé
mu je uspelo zvezati Tdnata, tako da nih&e ve¢ ni umrl, dokler ga Ares ni resil.
Pregovorna sintagma Sizifovo delo oznacuje njegovo kazen, ko v Hadu zaman vali
kamen po hribu navzgor, nakar se kamen na najviji tocki skotali nazaj in tako do
neskonénosti. Hom., 0d.X1.593-600. Njegovo zgodbo so obdelali tudi Ajshil, Sofo-
kles in Evripid.

* Tantalovo trpljenje je opisano Ze v Odisefi, X1.5682-592. Tantal in Nioba sta v grikem
imaginariju paradigma za hybris. Tantal je hotel preizkusiti bozansko vsevednost,
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(9) Tisti, ki so ziveli zmerno, in teh je veliko, blodijo po livadah brez
telesa kot sence in ob dotiku izginejo kot dim. Hranijo se od nasih pitnih
in Zgalnih daritev na grobu, tako da se tisti, ki na zemlji ni zapustil nobene-
ga prijatelja ali sorodnika, v kraju senc ukvarja s svojimi zadevami ter Zivi
brez hrane in laen.

(10) Vecina se tega verovanja tako moc¢no oklepa, da takoj, ko kateri
od domacih umre, prinesejo obol in mu ga dajo v usta, da bo imel pladilo
za brodnika.” Ne poizvedo naprej, kateri kovanci so v veljavi in razsirjeni v
spodnjem svetu, ali pri njih velja atiski ali makedonski ali ajginski obol.
Mar ne bi bilo veliko lepSe, ce brodnika ne bi mogli placati, saj jih tako ne
bi sprejel ter bi jih spet poslal nazaj v Zivljenje?

(11) Potem ga okopajo, kot da jezero v podzemlju ni dovolj veliko za
kopel tistih, ki tam prebivajo; telo, ki ga Ze napada smrad, namazilijo z
najlepsimi disSavami in okrasijo z venci iz lepih roz, izpostavijo*? ter ¢udovi-
to oblecejo®, da ga namreé na poti ne bi zeblo* in da jih Kérber ne bi
zagledal nagih.

(12) Sledi tarnanje in tuljenje Zensk, vsepovsod solze in tol¢enje po
prsih, puljenje las in okrvavljena lica.* Véasih si tudi raztrgajo oblaéilo in

tako da jim za pojedino ponudi meso lastnega sina Pélopsa. Bogovi kriitev kruto
kaznujejo, tako da Tantal ne postane podoben bogovom, temveé zgled trpljenja
(Tantalove muke).

1 Gre za simbolno pladilo za Harona.

* Tp69eotg, izpostavitev je bila do vpeljave omejevalnih zakonov med 6. in 5. stolet-
jem velik druzabni dogodek, ki je potekal zunaj hise, kasneje pa v notranjosti hise
(na dvori§¢u). Sorodnik je umrlemu zaprl oci in usta, nakar so zenske truplo okopa-
le in namazilile. Nato so ga poloZzili na pare z blazino, vzglavnikom in s pokrivalom
in ga izpostavili na vhodu v hi§o z nogami obrnjenimi proti vratom ali cesti (izraz
»odnesti z nogami naprej«). To je simboliziralo, da umrli ni bil umorjen. Okrasili
so ga z divjim majaronom, zeleno in drugimi zeli$¢i, ki naj bi odgnali zle duhove, ter
ga polozili na mirtine ali lovorove liste. Glavo so okrasili z venci iz lovora in zelene.
Pred vrati je stala posoda z vodo, ki so jo uporabljali za ¢i$¢enje tistih, ki so prisli v
stik s truplom (miasma).

* Mrtvega so obicajno oblekli v obleko bele barve, neporo¢ene v€asih celo v poroéno
oblacilo.

* Herodot navaja zgodbo o Peridndrovi Zeni Melisi, ki se je pritozevala, da zmrzuje,
ker so njene obleke zakopali in ne sezgali skupaj s truplom, tako da jih ne more
uporabljati. Periander zato zbere najlepse obleke korintskih Zensk in jih sezge, Hdt.
5.92.

% Qpis praktik Zalovanja, ki veljajo za ekscesivne in spadajo med Zenske obredne vlo-
ge. Plutarh, Sol. 21, navaja, da je Sélon odpravil praskanje lic, toléenje po prsih,
petje Zalostink in spuscanje glasov elele (prim. srb. lelekanje). Lukijan prikazuje po-
dobo ekscesa, neuravnoveienosti kot parodijo. Ze v antiki so dojemali pretirano
zensko Zalovanje kot nevarnost, kar lahko danes opazujemo predvsem v sredozem-
skih druZbah, ki §e vedno poznajo krvno mascevanje. Kontrola Zensk se zato pove-
zuje z vpeljavanjem demokrati¢nih institucij, bodisi v anti¢nem bodisi v sodobnem
pomenu besede.
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posipajo prah na glavo, tako da so Zivi bolj pomilovanja vredni kot mrtvi.
Valjajo se vedno znova po tleh in tol¢ejo z glavo ob tla, medtem ko je on
spodoben in lep, pretirano okraden z venci, leZi izpostavljen na dvignje-
nem odru, kot da bi bil okraSen za sprevod.

(13) Potem mati in, pri Zevsu, oce stopita iz mnozice sorodnikov in se
vrzeta nanj. Predstavljajmo si, da je izpostavljen mlad in lep moz, tako da je
prizor Se bolj ganljiv. Spudcajo nenavadne in nespametne glasove, da bi
jim mrli¢ sam odgovoril®, ¢e biimel glas. Oce s hlipajoc¢im glasom raztegu-
je vsako besedo: »Najslajsi sin, odSel si in umrl si, pred¢asno si bil vzet,
reveza si me pustil samega, ne da bi se porocil, zaplodil otroke, Sel v vojsko,
kmetoval in se postaral®; ne bos vec¢ veseljadil niti se zaljubil niti se na
pojedini zapil s tovarisi.«*

(14) Vse to bo rekel in domneval, da sin vse te stvari $e vedno potrebu-
je in hrepeni po tem celo po smrti, vendar tega ne more uzivati. In kaj vse
$e pravi? Koliko jih je Zrtvovalo konje in prileznice, nekateri celo tocaje
vina, in zazgalo ali pokopalo obladila in drugo okrasje*, kot da bi jih po-
kojni potreboval in imel korist od njih v podzemlju.

(15) Zdi se, da stari, ki tako Zaluje in uprizarja taksno tragedijo*, kot

* Pri tem se Lukijan verjetno noréuje iz same strukture lamentacije, kjer gre za me-

njavanje med sorodniki oz. bliznjimi in predstavniki skupnosti, obi¢ajno najetimi
naricalkami, ki izmeni¢no Zalujejo (spominja na dialog). V nekaterih primerih eden
izmed Zalovalcev odgovarja tako, kot da bi odgovarjal namesto umrle osebe. Luki-
jan v besedilu v 13-19 uporabi formulo domnevnega dialoga med mrtvim in oce-
tom kot formulo lamentacije.

#7 Gre za aluzijo na Hadovo ugrabitev Persefone.

# Lukijan pri tem navaja pomembne institucije v Zivljenju grikega moskega: poroko,
zakon, otroke, kmetovanje, vojasko sluzbo in naposled starost. Ker je umrl, preden
je izpolnil svoje dolznosti do drzave, je njegova smrt Se hujsa.

* Nastevane dejavnosti so predvsem namenjene uzitku (ljubezen, veselja¢enje, popi-
vanje v moski druzbi sovrstnikov) in so komplementarne dolznostim, ki jih ima
moski do drZave in so nastete v predhodnem stavku.

# Lukijan aludira na Péatroklov pogreb v Iliadi, XXII1.175f, kjer Ahil med drugim Zzr-
tvuje 12 mladih Trojancev in Zivali. Gre za obredno uni¢evanje daril oz. pokojniko-
vega najdragocenejSega imetja, s katerim zalovalci izkazujejo brezbriznost in hkrati
tekmujejo pri razkazovanju bogastva. Plutarh, Sol,, 21, pripisuje Solonu, da je pre-
povedal darovanje vola in vec kot treh oblek. Ali gre pri Lukijanu zgolj za »racional-
no« kritiko ali zagovarjanje pravne regulacije pretiranega darovanja na grobu, ki ga
tradicija pripisuje Solonu, ni jasno.

41 Pretiranost gest pri zalovanju Lukijan povezuje s konceptom tragiénega, ki se vtem
primeru Ze priblizuje sodobnemu pojmovanju melodramati¢nosti: Zenske tulijo, si
pulijo lase, se tolcejo po prsih, z lasmi pometajo po tleh in podobno. Hkrati gre za
ironiziranje obreda, ki je prazen in mehanisticen, saj se zalovalci obnasajo kot igral-
ci na odru, ko izgovarjajo formulaiéne besede. Lukijanova kritika je zdravorazum-
ska, saj preprosto ne najde racionalne razlage za takino - po njegovem mnenju
nespametno - ravnanje. Nasprotno kot filozofi, ki takdno ravnanje ostro grajajo,
Lukijan parodira.
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sem povedal (in Se huje kot to), tega ne pocne zaradi sina. (Ve namre¢, da
ga ne slisi, ¢etudi bi krical glasneje od Sténtorja.**) Ni namre¢ zanj: zado-
stovalo bi, ¢e bi si to mislil pri sebi brez kricanja. Nikomur ni treba kricati
na samega sebe. Torej nespametno blebeta zaradi tistih, ki so navzoéi®, saj
ne ve, kaj se je zgodilo otroku niti kam je odsel; dejansko ni preudil niti
zivljenja samega, sicer ga sprememba stanja ne bi tako grozljivo razzalosti-
la.

(16) Ce bi si njegov sin izprosil od Ajaka ali od Aidonéja*, da za trenu-
tek pomoli glavo skozi odprtino in ustavi oetovo brezumno pocetje, bi
rekel: »Nesrecnik, zakaj vpijes? Zakaj mi povzroca$ tezave? Nehaj si puliti
lase in praskati lica. Zakaj me zmerja$ in me imenujes nesrecnik in bed-
nik®, ko pa sem na veliko boljSem in sre¢nejsi od tebe? Kaj hudega se mi
po tvojem mnenju godi? Mar to, da se nisem postaral kot ti, ki s pleSasto
glavo, z zgubanim obrazom, s skju¢enim hrbtom in slabotnimi koleni po
vsem tem ¢asu, potem ko si dopolnil toliko mesecev in olimpiad®, na kon-
cu tako znori§ pred vsemi temi pri¢ami.*” NeumneZ, kaj je v Zivljenju tako
vredno, da tega nikoli ne bom delezen? Rekel bos pijaca, jasno, in obediin
oblacila in ljubezen in bojis se, da bom zaradi pomanjkanja tega propa-
del? Ne uvidis, da je ne biti Zejen veliko bolje kot piti in ne biti la¢en bolje
kot jesti in to, da te ne zebe, bolje od obilice oblek?

(17) Poglej torej: ker ocitno ne znas, te bom jaz naucil pravilneje zalo-
vati. Za¢ni od zacetka in zavpij: »Nesrecni otrok, nikoli ve¢ ne bos Zejen,
nikoli Iaéen in nikoli ve¢ te ne bo zeblo. Sel si stran od mene, nesrecnik, in

“ Hom., II. V.785-786: »Stentorja Ziv odsev, velesrénega z glasom jeklenim, / ta je bil
tuliti kos ko petdeset drugih obenem.« (prev. A. Sovré) V slovenilini obstaja sintag-
ma Stentorjev glas.

“ Pogrebni obred je podobno kot vsi drugi obredi namenjen skupnosti in ne posa-
mezniku. Za Grke ni pomembno, ali posameznik Zaluje v svgji intimi, pomembno
je, da je njegovo zalovanje vidno ¢lanom skupnosti, med drugim tudi po zunanjih
znakih Zalovanja. Zalovati tiho oziroma sam pri sebi je za antiénega Grka nekaj
nepredstavljivega. V danasnji Gréiji in tudi §irSe na Balkanu lahko opazujemo zelo
podobne tehnike zalovanja. Pri tem se je treba zavedati, da Lukijan ni Grk in da se
norcuje iz grSkega in ne iz lastnega pogrebnega obreda.

# > Atdwvels je podaljsana poetiéna oblika “Audvg, ki se pojavlja ze pri Homerju,
IiV.190, XX.61.

# Ostevanje oz. zaljenje pokojnika je obredno in formulai¢no, zato ga ne smemo ra-
zumeti dobesedno.

* V Gréiji so se leta Stela po olimpiadah, ki so pomemben verski festival. Prve olimpij-
ske igre so bile leta 776 pred Kristusom.

47 Pri tem ne gre za kategorijo norosti, kot jo definiramo danes, ampak za ritualno
obnasanje, ki je natan¢no kodificirano. Ko se ritual zakljudi, se Zalovalci integrirajo
nazaj v skupnost, »se normalizirajo«. Za Grke bi bilo nenormalno, e se posameznik
ne bi obnasal v skladu s temi pravili. Mnenje filozofov in intelektualcev je v tem
primeru protiritualno, saj poskusajo racionalizirati iracionalno, ki je bistveni del
rituala.
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usel boleznim, nikoli se ne bos vec bal ne mrzlice ne vojne ne tirana. Lju-
bezen te ne bo mucila in tudi spolni uZitki te ne bodo metali iz tira, ne bos
za to zapravljal ¢asa dvakrat ali trikrat na dan, o nesrec¢a. Ne bodo te zani-
Cevali, ko se postaras$, niti ne bo§ mladim neprijeten na pogled.«*

(18) Ce retes to, ole, mar se ti ne zdi, da je veliko bolj resni¢no in
primerno kot tisto, kar si govoril? Ni morda ta nadloga tista, ki te skrbi?
Morda misli§, da je tam, kjer smo, mrak in temacnost, in se bojis, da se ne
bom zadusil, zaklenjen v grobu.* Moras vedeti, da mi bodo o¢i kmalu raz-
padle ali, pri Zevsu, bodo celo sezgane, ¢e se boste odlocili, da me zazgete;
ne bom pogresal niti teme niti luci.

(19) Morda je vse to upravi¢eno; toda kaj mi koristi vaSe tarnanje in
bitje po prsih ob zvokih pis¢ali in pretirano obna3anje zensk pri zalovanju?
Kaj z venci okraSen kamen na grobu? Ali kaj koristi zlivanje cistega vina™
na grob? Mar mislite, da kak$na kaplja pride do nas v Had? Kar se tice
zgalnih daritev, mislim, da tudi sami vidite, da najbolj hranljive dele, ki jih
pripravite, odnese dim gor vnebo, ne da bi kakorkoli koristili nam spodaj;
kar ostane, je prah, ki je neuporaben, razen ¢e morda mislite, da se mi
hranimo s pepelom.” Plutonovo kraljestvo ni tako neposejano in neplod-
no niti nam ne primanjkuje asfodela, da bi morali dobivati hrano od vas.
Pri Tizifoni®?, ze zdavnaj me je prijelo, ko ste tak$ne poceli in govorili, da

* Lukijanova izredno ostra ironija, ki se kljub temu ujema s podobami na grskih va-
zah, ki karikirajo podobo Starosti (I'fjpag) kot posmeha vredno in groteskno. Grki
poznajo tudi pregovor: »Kogar ljubijo bogovi, umre mlad«, kar pomeni, da ostane
najbolj podoben bogovom, ki so veéno mladi.

Mbvijue, nagrobni spomenik, grob, je v grikem imaginariju nelo&ljivo povezana z

@uviuy, spominom.

5 Daritve na grobu so izvajali tretji (va tpita), deveti (ta &vata) dan, po enem letn
ter na nekaterih festivalih, da bi si pridobili naklonjenost mrtvih. V anti¢nih virih
glede tretjega in devetega dne ni jasno, ali se Steje po smrti ali po pogrebu, vendar
je verjetneje, da po smrti, torej daritev tretji dan sledi takoj po pogrebu. Nemes$ano,
cisto vino se uporablja v pitnih daritvah, sicer Grki pijejo vino razredeno z vodo.
Pitje Cistega vina pomeni v grSkem imaginariju alkoholizem. Prizori ob grobu so
pogosto uprizorjeni na vaznih podobah, predvsem na atenskih Aéxt8ot z belimi
figurami.

51 Darovanje mrtvim ali évayiopata je vsebovalo mleko, med, vodo, vino, zeleno, wé-
Aavov (mesanica Zita, medu in olja) in x6AAuBa (prvi darovi pridelka in posuseno
in sveze sadje); medeni kolaé, Hom., IL.XXIIL.170, Od. X1.27, A., Or. 115, Pers. 612;
%6Mfa: Thuc. 3.58.4. Ceprav je Solon prepovedal darovanje bika, so Zrtvovali Ziva-
li, in sicer ovce, jagenjcke, pti¢e in sove, darovanje bika pa je bilo dovoljeno le izje-
moma, npr. v ¢ast umrlim v maratonski bitki, Thuc, 5.11, Plu., Sol. 9. Zrtve so ubili
na écxo'tpot, zrtveniku, tako da je kri lahko odtekla v zemljo, da bi pomirila duse
umrlih, Paus. 10.4.7. Daritev je bila del pojedine za umrle, oblika daritve pa je bil
popoln zazig ali holokavst: A., Ch. 483. Drage pojedine so bolj pogoste kasneje,
cemur se posmehuje tudi Lukijan.

52 Bodisi gre za eno izmed Erinij ali za héer Alkmdjona in Mdnto, héer slavnega vidca
Tejrezia. Vzgajala jo je Kredntova Zena v Korintu, dokler ni zrasla v prelepo mladen-

49
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bi izbruhnil v gromozanski krohot, ¢e mi tega ne bi preprecevale tancica
in volnene niti, s katerimi ste mi zvezali Celjust.«*

(20) »Komaj je dobro koncal, ga je zagrnila smrt.«* Pri Zevsu, e bi se
mrtvi obrnil proti njim in to rekel, medtem ko bi se opiral na komolec,
mar mislite, da ne bi povedal po pravici? Vendar kljub temu nesrecniki
kricite in klicete strokovnjaka za zalostinke, ki je zbral zglede starih nesrec
in ki ga uporabljajo za soigralca™ in zborovodjo pri neumnosti, da jim da
znak za zaletek Zalostink.*

(21) Kar se tice zalostink, pri vseh prevladuje ista neumna navada. Kar
se ti¢e pogreba, pa se razlikuje po ljudstvih: Grki truplo zaZgejo, Perzijci
pokopljejo, Indijci pokrijejo s steklom™, Skiti pojedo, Egipéani pa posusi-
jo vsoli.®® Slednji - govorim o tem, kar se videl - posuSenega mrtveca posta-
vijo k skupnemu obedu in popivanju.” Kadar Egip¢an potrebuje denar,
mu v stiski pogosto priskocita na pomoc¢ mrtvi brat ali oce, tako da sluzita
kot porok.®

ko, nakar jo je prodala v suzenjstvo. Po nakljuéju jo je kupil njen o¢e Alkmajon in
skoraj imel incestno razmerje z njo, ko je ugotovil, da je njegova izginula héi. Ni
jasno, v kaks$ni zvezi Lukijan uporablja Tizifono. Domnevamo lahko, da gre za nor-
¢evanje in morda intelektualni napor, ki ga Lukijan hoce izzvati.

% Gre za obicajno tehniko priprave pokojnika, ki je splo§no razSirjena tudi pri drugih
ljudstvih. Namen tega je, da se mrtvemu ne bi odprla usta, saj jih zaradi odrevenelo-
sti trupla kasneje ne bi mogli ve¢ zapreti. Vez za celjust je bila iz zlata, usnja ali
tkanine. Pogosto jo lahko vidimo na pogrebnih podobah.

% Hom., Il. XV1.502, epizoda Sarpédona in Patrokla, ki v boju smrtno rani Sarpedo-
na. Pred tem Sarpedon prosi Patrokla, naj spodbudi njegove moze k boju za njego-
vo truplo, saj bi bila sramota, ¢e bi se njegovega orozja polastil kak Ahajec.

% Najeti zalovalci oziroma naricalci, naricalke, so obi¢ajno tujci, ne sorodniki, tako
imenovani profesionalni Zalovalci, ki naj bi pomagali Zalujoc¢im, da gredo skozi stop-
nje Zzalovanja. Lukijan pravi cuvayavileodat, to je ciniéna oznaka obredne funkcije
»strokovnjakov« oziroma sofistov za Zalovanje: zalovalci tekmujejo v prikazovanju
zalosti, kar lahko povezemo tudi z Lukijanovim primerjanjem tehnik zalovanja z
uprizarjanjem tragedije.

5 Naricalke obredno kri&ijo alat, ajaj oziroma 0joj, in éAeAel, primerjaj s srb. lele, ki
je hkrati krik Zalovanja in bojni krik, s katerim so poskusali sovrazniku nagnati strah
v kosti. Lukijan se norcuje iz spus¢anja ¢udnih glasov, krikov, za kar potrebujejo
celo horega, ki je strokovnjak za Zalostinke.

% Hdt., 3.24. Prozorni material je verjetno steklo.

% Gre za mumificiranje. Herédot opise postopek v 2.86-88. Herodot navaja cel niz
»éudnih« navad pogrebnega obreda, npr. Indijci jedo pokojne, Hdt. 3.99, ki Gr-
kom omogocajo, da opredelijo barbare oz. tujce za »udne« in »nenormalne« v
odnosu na grike Sege in navade. Pouzitje mrtvih sorodnikov ucinkuje na poslusalca
oziroma bralca grozljivo in hkrati na podlagi inverzije utrjuje podobo o samem
sebi.

# V nasprotju z Grki po Lukijanovem pripovedovanju Egipéani ne poznajo separacije
oz. loditve sveta mrtvih in zivih, ki je uprizorjena v pogrebnem obredu in je v grski
kulturi nujna.

% Truplo pri Egipcanih velja za vrednost, ki lahko sluzi za jamstvo, porostvo ali zasta-
vo. Gre za predpravno in predmonetarno predstavo.
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(22) Kar se ti¢e grobnih gomil, piramid, nagrobnikov in nagrobnih
napisov, ki zdrzijo kratek €as, mar niso nepotrebni in podobni otro§kim
igricam?

(23) Nekateri so prirejali celo tekmovanja® in imeli pogrebne govore
ob spomenikih®, kot da bi zagovarjali mrtvega ali pricali v njegovem ime-
nu pred sodniki v podzemlju.®

(24) Ob vsem tem je tudi pogrebna pojedina™, kamor pridejo sorod-
niki in tolazijo starSe umrlega in jih nagovarjajo, naj jedo. Pri Zevsu, ni jih
tezko prisiliti, saj se Ze tri dni*® zapored postijo. »Do kdaj ga bomo objoko-
vali? Pusti duhove umrlega, naj poéivajo v miru!*® Ce pa si se kljub temu
odlodil, da bos nadaljeval jok, ravno zato ne smes biti brez hrane, da bi se
pokazal enakovrednega svoji veliki bolecini.«*” In potem vsak recitira dva
Homerjeva verza:

«Saj lepolasa §e Nioba - ni pozabila na hrano,«* in »La¢nim nikakor
ni mo¢ Ahajcem jokati za padlim.«®

1 Verjetno aluzija na pogrebne igre za Pitrokla v liiadi, XXII1.257 do konea, ki veljajo
za izvor vseh religiozno-Sportnih festivalov v Gréiji, tudi olimpiade.

2 Enirdgrog Aéyog, nagrobni govor (v Rimu laudatio funebris) je kot nalin javne
komunikacije in utrjevanja identitete igral pomembno vlogo predvsem v €asu aten-
ske demokracije. Najbolj znan je Périklov govor pri Tukididu, II.35-46. Pogrebni
govor je izvirna atenska institucija, z njim je polis izkazala ¢ast padlim v korist kolek-
tiva. V nasprotju z urejanjem trupla in Zalovanjem, ki je Zenska institucija, je po-
grebni govor izkljuéno moska institucija, ki jo zaznamuje retori¢na sposobnost.

% Predvsem Atenci so znani kot veliki pravdarji. Lahko domnevamo, da gre za presli-
kavo institucije sodisca iz sveta Zivih v svet mrtvih.

5 JTeptdetnvov, pogrebno pojedino so v najstarejem obdobju pripravili in pouzili pri
grobu. Kasneje ime ostane enako, vendar jedo v hidi po pogrebu, Hom., /. XXIV.801-
803, Plut., Quaest. graec. 296F, kjer pocastijo spomin na pokojnika, vendar ga nika-
kor ne smejo omeniti. Pojedina pri grobu je namenjena le Zalovalcem, ki niso pri-
padniki druzine. Clani druZine so omadezevani s smrtjo, zato se morajo prej odisti-
tl.

% Pogrebna procesija ali éxgopd je bila obi€ajno tretji dan po smrti.

% Formulaiéni izraz, ki so ga Grki izrekali mrtvemu v spomin. V slovens¢ini bi lahko
nasli vzporednico v »pocivaj v miru«.

% Lukijan se morda noréuje iz Ahilovega zalovanja za Patroklom, ko zavraca vso hra-
no in pijaco, Hom., 7I. 305-308.

% Hom., JI. XXIV.602 (prev. A. Sovré). Nioba, Téntalova h¢i in Pélopsova sestra, ki je
bila kaznovana zaradi pretirane $Bpt¢, ofabnosti, napuha, ki je eno od osnovnih
gonil tragi¢nega dogajanja. Nioba je razzalila Léto, mater Artémide in Apélona, o
njej je rekla, da ima samo dva otroka ter da je sama Nioba s §tevilnim potomstvom
bolj$a od nje. Za kazen ji je Apolon v enem dnevu z lokom ubil vse sinove, Artemida
pavse héere. Po nekaterih pri¢evanjih sta preZivela dva, tako da se je Nioba izenaci-
la z Leto. Oce otrok se je ubil, Nioba pa je zblaznela od samoocitanja. Nenehno je
jokala in prosila Zevsa, naj jo spremeni v kamen. Zevs ji je Zeljo izpolnil. Najbolj
znano obdelavo najdemo pri Ovidu v Metamorfozah.

% Hom., II. XIX.225 (prev. A. Sovré). Gre za intervencijo Odiseja, ki v svoji pregovor-
ni preudarnosti poskusa prepricati zalujoce, naj se zaénejo obnaati »racionalno«
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In tako zalnejo jesti, sprva se $e sramujejo, ker se bojijo, da bo videti,
da kljub smrti najdraZje osebe Se vedno podlegajo cloveskim strastem.

Ce pogledas, bos odkril te in ¢ mnoge druge posmeha vredne stvari,
ki jih pocnejo, ko nekdo umre, ker vecéina ljudi misli, da je smrt najhujse
z10.”

in osredotoéijo svojo bolecino in bes na sovraznika in ne na lastno telo, kajti slednje
bi bilo lahko v vojni pogubno.

"V gr§kem imaginariju velja smrt za najhujSe zlo, ¢eprav zahodnoevropska tradicija
pod vplivom filozofske spekulacije in predvsem zidovsko-kr$¢anske religije poskusa
relativizirati gr§ko mentaliteto pred obli¢jem smrti. Arist., EN 1115a, 25-26: »Naj-
bolj grozna od vsega je smrt; smrt je konec in zdi se, da za mrtvega vec ne obstajata
niti dobro niti zlo.« E., IA, 1250-1252: »Ljudem je najslajse gledati svetlobo,/ smrt je
ni¢: neumen je tisti,/ ki ho¢e umreti. Bolje je slabo Ziveti kot lepo umreti.«





